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CHAPTER TWENTY EIGHT

DAASHOORAAKHYAANAM (3)
STORY OF THE KING NAMED ‘SVOTTHA’

afastara

Vasishta spoke

FEIfRAIGY AR A FradTT¥AHAE FATJHCRITCHT ANANALTASTHA| (52.01)
e F97d: HagfaAvsIDIeld THE UalsiFH AT arRRaeHd: (02)
TN fICuPeichda ad: HSHATHISTCIAET VeUEdd faeasta| (52.03)

(Vasishta, as previously explained in a story, had to stay deluded for a second, and had to understand the state of ignorance

and the path of Mukti, as per the command of his father Brahmaa.)

Once, I (Vasishta) was going across the path of the sky towards the River Ganges flowing in the Kailaasa
Mountain, to take an auspicious bath, and had to go across the roots of the Kadamba tree where Daashoora
lived. (7 came to know about the Jeevas and their Mukti achievements explained beautifully in simple language.)

Coming out of the sky (Knowledge level) which holds the ‘Constellation of the seven Rishis’ (seven stages of
Realization) in 1ts belly, I reached at night (zie jgnorance state) hey wise Rama, the tall tree (Highest level of Knowledge)
where Daashoora stayed. Then, I heard some one talking inside the hollow of the tree in that forest,

like the humming of the bee stuck inside the closed lotus (zike the sacred hymns of Scriptures).

IR AT

Daashoora spoke
EXPLANATION OF BRAHMAN-STATE IN SIMPLE LANGUAGE

YU GF HEILS TEIAISTT HATHAT JUTITTH AT ABTATSEAT AN dd| (52.04)
Listen my clever son, I will tell you a wonderful tale which can be likened to the ‘Samsaara’ here.
TG T AT Ieardr a3 JAF Tied 3fa NATSSTIEHRAVIETH: | (52.05)

There lives a ‘highly courageous king” who is famed in the three worlds as ‘Svottha’ (Self-risen).
He is endowed with all prosperities, and is capable of conquering the entire world.

HEIRMHA TG JIarsaly dArgepr: RROfAURIecgoaEaiofdarida: | (52.06)
Like the rich decorating their heads with the excellent crest-jewel, all the chiefs in all the worlds adorn
the top of their heads, even the least command of the king.

T: HedHHD AAradTaeRdeha oAy dichy & HeTcHT aRfipd:| (52.07)

The king fancies adventures very much; he wants to experience wondrous things from wherever.
There is nothing in the entire Tri-world which has does not entice him.

JEIRFATEHIO JUGEUCTT TEATG el AFIed Poolell TAARA| (52.08)

Who can count the ‘joys and sorrows that rise at each and every enterprise of thousand varieties’
equalling the non-stop turbulent waves of the ocean?

IEg I gdEEy o A8 o Urddh: dhefdgdel hleddATRIFT JFAT| (52.09)

He is highly valorous and unshaken, and cannot be injured by weapons and fires of any sort,
like the sky cannot be captured in the fist.

T faaarFHT offel AR & AAmgaded RhegexT 3| (52.10)

Even Indra, Vishnu and Shiva cannot imitate in the least, his playful enterprise spread-out everywhere,
that shines forth with various Creations.

HE HAS THREE BODIES

[The bird lays eggs in the wide sky (anda); is born as a round mass of flesh (Pinda) and then becomes a winged bird
(Garunmaya) and thus has three types of bodies; becomes afraid of the surroundings; is intent on eating worms and ants;
flies the very instant some sound is heard; it does not enquire about anything. The ignorant man also likewise has three
bodies- physical, subtle and causal; is born in Brahmaakaasha; yet always is anxious and worried; is after the worthless
sense pleasures; is afraid at the slightest change of circumstances, and tries hard to achieve stability in the unstable life.]

TIEAET ATETS Sl TAeUTeTAT: Seehed fasied gaaraadadeaar:| (52.11)
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AAAafdfadd Siidlsdl HelRe: dda o Fufd ard: egurdsr aigiead) (52.12)

Hey Mighty armed! He has three bodies, the ‘excellent, worst and medium’ that are capable of filling

all the directions, and overpowering the entire world. This ‘three-bodied person’ is born in the excessively
spread-out empty sky itself, and has become established there; and like a bird that reacts to the slightest
sound, he also is agitated with the least of the name and form.

JAAURINE TR dd AT - IIEAATRLT [AHPHEIHRT adlqaaTATegd

HrefRERYre Adredrasferdariiaasyiiid dMdeisomcanaigugafafod
SeaTafasuor aftismior dgad| (13,14,15)

There itself, in that extensive spread-out emptiness of the sky, he has built a ‘city’-
that is endowed with fourteen roadways; adorned with three divisions;

garlanded by forests and gardens; beautiful with sporting hills;

adorned by seven wells where the pearl creepers stay dissolved;

shining with two never diminishing lights - ‘one cold and one hot’;

and the crowded market-roads of the city that lead upwards and downwards.

dfeFeafadiage Ude de HHT FETRON fRRIAT FFUTerer aom:, (16)

3¢ SRy FRchtead afadn: SRty aaea: Fedwfaaie:, (17)
IfaeoTEATET AdgRIAHNAT: FARATEEIdT FgaTdrATeaar:, (18)

U= IRATAIBITEEYUT: YFGR: AGUMUHET: Tdlelgara@pan:| (52.19)

In that huge city, the ‘king who wandered everywhere’ has made ‘hosts of moving bodies’ (like closed
boxes that are separated from each other), that are mechanical (inert, non thinking) in nature.

He has placed some of those above, some below, some in the middle.

Some among them perish after a long time; some perish fast.

These ‘moving inert houses’ are adorned by ‘nine doors’ and are covered by a ‘black roof’.

The ‘numerous windows’ kept there, allow the continuous flow of winds.

They are lighted by five lamps.

Three wooden pillars and white wooden logs support the structures.

The outside is kept soft by applying the mud-paste.

There is also collection of pathways to move about.

AT RIS =T AY ASTeHAT M&IART AGTIET [ AcTATelIhdiRa: | (52.20)

The great king has created by his magic, giant Yakshas as guards, who raise fear by their very looks.
HYURHEY Toicg F AEUd: HUfa fafawr hrer Mefaa faggma:| (52.21)

These boxes keep on moving, and the king plays with them in various ways, like a bird moving among
its nests (going in and out).

PRIAsaedEda): ¥ QI NerarENcar J qaAfshey eaid| (52.22)

He has three bodies my son, and without any control he sports with the magical beings inside that house;
discards them again and goes off.

JEITST S Il delfaederddd: QU dfasafeaator fhfRamedfa @sen (52.23)
HATTIE ST 3cUr Yrafd [ deAd eudRa @fdas) (52.24)

My son, he with a restless mind sometimes gets a stable wish to visit some city which is to be built in
the future. Then, as if possessed by a ghost, he gets up and runs fast; and he attains the ‘city which
arrives and which is like the (unreal) magical city built by the Gandharvas’.

JEITST S e dhalfaederadd: a1l uAAfa aare] & faaafal (52.25)
JA%cUdd quT TICHAAG AAIFRE: cTaeR dalcged: JaNNHAHACAH| (52.26)

My son, he with a restless mind sometimes gets a stable wish to get destroyed; then immediately he

perishes. Again he rises out of the sky fully like a wave from the ocean; then again he starts his
activities, thus beginning the churning process.




Fadg cgagey FETacueEe fhaeraeaasen gfdsehfa aafa, 27)
ACHT delfacd FIIANT Sl TgSavhealoaTaqied daRA: | (52.28)

By his own self-willed activities, sometimes he undergoes a lot of suffering and worries,

‘what shall I do? I am ignorant. I am suftéering.’ and so on; sometimes he feels happy (just for a short time,
in ordinary pleasures of the world, or through some pleasant memories) but soon attains a wretched state (by the
ever-rising problems of life) like the stream of the river getting turbid by the incessant rains of the monsoon.

Safd estd dedrid SFEdd TgRia ofd o arfa o gL
gd FeEAfeer ¥ FEofa: ofoRwifda arararge:| (52.29)

He with a lustrous form wins (over enemies); moves; jumps about; expands; bursts forth and shines;
does not shine also. Son, that king is supremely great, like the Lord of waters (ocean) looking turbulent
by the stormy winds.

afasara

Vasishta spoke
HAYESGAETT SFGEIT AHATY hedagAIoEY U’ ara=r=m#| (53.01)

In that Jamboo Dveepa, in that dark night, the son questioned his father whose mind was pure,
and who was staying in the leaf of the Kadamba tree,

“pIsHN FAICATT TATA HUEATAIATDIA: HiAT I fhdded cadfd gfe dead: (02)

Fg wfosafa @aATOT adae & TFgdr sdfargcaeA-AeT aaTddl (53.03)

“Who is that king known by the name of ‘Svottha’, with an excellent form?

Tell me dear father, what you intended to teach me through this story?

How can anything exist now which is to be built in the future? How can you go there at present?
Since you are connecting contradictory words in your sentences, | am confused.”

GIRY 3dTd
Daashoora spoke

YUl GF IATHIATT HYAFTE I HARTHET dedATITaGLId | (53.04)

Listen my son, I will tell you everything as it is, so that you will understand the principle of this
‘Wheel of Samsaara’.

HAGHG T ATRFNATEIHIATA FARAEAHAFCHIATDR AT FAT| (53.05)

‘This appearance called the Samsaara, ‘which begins its existence by rising from the unreal;, which is
illusory in nature; which is spread-out all over’; this alone was described by me like this, in this manner.
SVOTTHA IS SAMKALPA
[‘Samkalpa’ is whatever you have as a fixed idea about yourself, the world, religion, philosophy or whatever, that rises in
the mind as a thought, which is founded on the belief in the realness in the world that is perceived which is nothing but the
unconnected flashes of sense-information randomly appearing without a gap in the ‘sheer nothingness’.

What is Samkalpa or conception?

The senses bring some information of an object - inert or living; and you instantly have a huge narrative about it with your
own version of its goodness, badness, its past history, future consequences, and hold a whole universe in your head,

as imagined by you, and coloured by your own desires and wants and beliefs that is centered on the body-based Ahamkaara,
and founded on the belief in the world as a solid independent reality.]

WRAAHAT JATd: Hbed: T 3T, STTd FaIAAE TagAgd [aeiad| (53.06)

The ‘conception (Samkalpa) arising from the Supreme-expanse is known as Svottha’; it is produced
by itself; dissolves in itself.

dcEa®uiAe |d ST Ta, S a7 Sa g aftdaeas faaafal (53.07)

This ‘entire Jagat that is experienced by all the Jeevas’ exists as the very nature of the conception,
and comes into being when the conception arises; it perishes if the conception is gone.

sefaftvaegeeraEdEddrayaricag: faeurfad gere Ygamoiia ALYT:| (53.08)
Brahmaa, Vishnu, Indra, Rudra and others are said to be its limbs, like the (strong) branches of a tree,
or like the (topmost) peaks of a mountain.
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SAMKALPA ALONE PRODUCES THE TRI-WORLD PHENOMENON

Y AAfA adg fAfdAd RsereqR ufaswmagaeuraaatier faRkaar (09)
This ‘city of three worlds’ is built by him (Svottha), in the empty sky;
just by the nature of conceiving alone, by attaining the state of the Creator;

AR TATATNHT ABPIRATTIELT TATTAHTATN FIITAUIFIT: (10)

where the cocoons of fourteen worlds are spread-out;
where the successive lines of forests and shrubberies are the hosts of gardens;

HISIRIERON I7 FadeedRd: AT Tegrepl &ral TATTermpar (11)

where the mountains like Sahya, Mandara and Meru are the sport-hills;
where the Moon and the Sun which shine like the fire, are the cold and hot lamps;

T[T TSNS IH hepT: dgfed ARGl IT FeahldeldTell: (12)

where the pearls seem to float on the surface of the rising waves glittering by the sun-rays,
and the flow the rivers looks like the moving garlands of pearls;

sefeiTicaferen AfoREaEE: aTeigsT a7 arcg: gasgern: (13)
where the ‘Oceans of Sugarcane-juice and Milk’ contain the lotus-sprouts of precious gems;
where the dissolution-fires are the lotuses, and the wells are the seven oceans;

Y 3T U W quIYuIYATAY: AUFAIRICAT Jaled: haATdshall (53.14)

where - below and above the Earth, the currency of merits and demerits are used in selling and buying,

by the merchants in the form of Naras, and Amaras.
BODY-HOUSES

dfeAd SOTITEAYY HeheUHHAT SHISITATCHATRIAT SEIUdehl: Pdr:, (15)

In this ‘City of the Jagat’ alone, the king named ‘Samkalpa’ constructed multifarious houses called
the ‘bodies’ to play around.

FFIgEERE 549 g AAfSan aRanmeT: dReasdsys @afarn, (16)

some named Devas (Girvaanas) are placed in the topmost regions; Naras are kept in the middle,
and Naagas and others are placed below;

AIATATdTRA Toled! ATHHAHIT:, THATEAERATRARFCIIATAGUTHAT: (17)

the bodies are constructed with the clay namely flesh; and they move by the movement of air in
the wind-machines; the bones are the white logs of various shapes, and appear soft and neat, and
stay painted by the smelly skin;

PRI AFed FRTSHTRANIA: BRIchAMTUeARR AdSIEA AT (18)

some perish after a long time; some perish soon;
some have pretty roofs covered by the soft-grass namely hairs;

Ut eNAa IR aar: IaRdaecIToTIde=AsurRider: (19)

they have nine main doors of ears, eyes, nose, and others;
they are hot and cold by the incessant flow of the ‘Praana-winds’ through them;

PUTATHREI AT ST eadT: HSTaSIIATeihl: Tsdfegaeparaar:| (53.20)
they are endowed with numerous windows namely the ears, nose, mouth, palate and others;
the pathways are the shoulders and the other limbs;

the five senses of knowledge are the lamps which light up even the vile things.
GIANT YAKSHAS

AT TAATEAY Hehold ASTHAT HEhRABIIST: TIHTAIDHRG: | (53.21)

Hey intelligent one, inside these houses that are built by the conception by means of the power of
delusion, the ‘Giant Yakshas’ are the ‘Ahamkaaras’ that are terrifying to look at.

COTUER T aecdEehRIETh: HE Hehisdscdd # Famagfcd:| (53.22)

He always spends more of his time playing with the Yakshas named ‘Ahamkaaras’ which rise up as
the delusions inside those inner-apartments called the bodies.
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TAT P AR HEIT ST JAT HehIBel TUT AUTAESHRETAT Tedl| (53.23)

Like the cat inside the granary, like the serpent inside the pouch, like the pearl inside the bamboo hollow,

the (deceitful) Ahamkaara hides inside the body.
FLEETING SAMKALPAS

&TUTHIGEY Alfed &T0T AMFTTed EUdd SEaley HehoUcgdl: HIRTSad| (53.24)
The conception-waves, like the waves in the ocean, appear for an instant in the body-houses, and the next
instant melt away like the lamplight.

HiqsTeAafAHoT § SACAT dal Q FaT Hebfeud a¥q &T0med quafd (25)
HHBCUATAT TIA TaaTTd |

It finishes the construction of the new city for the future, then itself. When it conceives, it perceives
the conceived object in a second; by non-conceiving, it immediately perishes by itself.

ATY WAREY ARICAA f HHI: TIT HehoUedAd S drogeiad,

HAdedrd ATcAG W@ Aldeard halded | (53.26,27) (RARRT -0% Heded HRET HHVITYS AR TEET)
The ‘complete restful state of Supreme welfare’, is possible only through the destruction of this
‘extremely tired state of Samkalpa (which has been on the move for long)’ which appears like a ghost
imagined by a child, and only gives endless pains, never any real happiness.

3¢ THR ST UdalcdcATTl IEaTT AR OAHACT JAT dH7:| (53.28)

This ‘expanse of the Jagat’ gives pain by appearing as real.
When it is understood to be unreal, it perishes like the darkness of the night (by the appearance of dawn).

TR @Rl JEAT URATET HIBEEGuUT: Hreilcurel HiudAT| (53.29)

It weeps by its own pain-giving actions, ‘like the restless monkey which gets its scrotum caught inside
the crack of the wood, by removing the wedge from the crack’.

HehleUdegeld R a8cgEichetil IThEATCTTIAAY AgIerhisi TAT| (53.30)
It remains with the high-raised neck expecting the minutest drop of joy (from the ordinary things of the world

also), ‘like the donkey which waits with a raised neck for a drop of honey to accidentally fall into its

mouth from the bee-hive above’. (How can it even aspire for Moksha!)
(It is not just one single conception, countless conceptions rise one after the other without any purpose or meaning.)

&0 faRfaarnfa AR &701 a3 &07 RpRAA Hhelad aread] (53.31)

Suddenly it wants something, suddenly it discards something; suddenly it changes its conceptions,
like a child.

Td HHAHAFT: Hedl TAHAAGH T AT UG IMd JAT §F dAT $%| (53.32)
Somehow, separate it from the attraction to all the objects with as much effort as possible my son,

and make it turn towards the inner state of the Reality-essence.
THREE BODIES

TITTETT Al AUATHACTAT: dH - Fealol: Tl BRUT I RUA: | (53.33)

Three are the bodies of that mind, namely - the worst, best and the middle, namely Tamas (dullness),
Rajas (restlessness) and Sattva (goodness), which are the causes for the existence of this Jagat.

dART! T Hehedl facd Urpd<IedT W HUUTATHT T HidADIearH| (53.34)

The conception which is of the nature of ‘Tamas’ is engaged only in the actions natural to the body;
and then getting into extreme miserable states, becomes insects and worms.

Fea®ul g Heholl YHARTAURIATT: HIhdoliHTd FIRGIATATABIA| (53.35)

The conception which is of the nature of ‘Sattva’ engages in righteous activities leading to knowledge;
and remains in its own kingdom belonging to it, very close to the left-over state of the Supreme.
IR & Heheldl AlhHFeddeRa-aRasid HaR IR | (53.36)

The conception which is of the nature of ‘Rajas’ engages in the activities of the world; and remains in
the worldly-existence, enjoying the company of the wife and the sons.




Afay g TRcTsT TUATEHEHT ThoU: WA UGHATCHURETI | (53.37)

Hey intelligent one! By discarding all these three forms, the conception kills itself and attains the

‘Supreme state’.
KILL THE SAMKALPA

Tar T8 aRcTsT ATy A8 #d: TEEIedUdeT Fheusd 870 $el (53.38)

Completely renouncing all the perceptions as unreal, controlling the mind through the mind itself,
destroy the conception of the objects, that is outside and also inside.

Ife aiaeaTOr quaRfd gl afg a1 fearcAe e Juiaede

afe a1 AP gfaufy asarfaaenf ar g a1 vdfy A% EsTaReT aan

& IYUCET &R BHAASNSTT a FcTeddheohled! dlhaar2sar Jfa:

UTATOREET HFUE FEYEIIY ddd Aey: HiRgurAlsifd Hheulurared| (53.38 to 42)

Even if you perform penance intensely for thousands of years, even if you hit your body against the rock
and smash it, even if you enter ordinary fire or the fire of dissolution, even if you fall into the chasm or
on the sharp edge of the sword, even if the dispassionate Shiva, or Vishnu, or the ever-compassionate
Lord of the world Brahmaa, or ‘Yati (Daattaatreya)’ instructs you ,whether you stay in the Paataala,

or Earth or Heaven, there is no other means to liberate you, except the ‘destruction of conception’.

HATEAsAPR T @ WHUMA HhoUIUAR I GRYUT T FE| (53.43)

Taking recourse to extreme effort, try to attain the ‘conception-less state, which is unaffected by anything,
which is changeless, and which is the state of Supreme bliss’.

HehoUdeda el HTar: Wdr: fhaea @ea dedl o S o & Arfed TaRRE:| (53.44)

Hey Taintless one! All the objects remain threaded on the string of conception; when the string is cut
off, I do not know where the destructive cheats disappear.

HACHHGHHT HeheUled dAledd: Hehol Heacdd(Ag el fhaeadid | (53.45)

‘Unreal, real’; ‘real, unreal’; all these ideas arise due to conception only.

Both ‘real’ and ‘unreal’ are conception alone. What realness is here? Tell me!

Thetqd JAT JIAGAT Hafd &7 AT fR>aeiy deael Ghedd Herdae| (53.46)

Whatever is conceived in whichever manner, it becomes that immediately.
Hey Knower of the Truth, do not conceive anything ever.

- dhedl IJYTHITTRU Ha Redcdleq@cd & afd dheqdserd| (53.47)

Be without conceptions. Perform actions that naturally come to you.

When the conception perishes, the Chit remains in the perception-less state (turned away from it).

3CUN FeawUuT ATl HAATICHD & Toolilg, WG eqd HEAACH:| (53.48)

The ‘Supreme which is of the nature of Truth alone’ (the Reality-state), through the delusion-womb, rises as
the variety of beings, and experiences pain for no purpose (wastefully); which is not at all similar to it.
dd WY Agd b A qTH Jeg: @ TcUT=l: HHAecde dAcld| (53.49)

Therefore, hey Taintless one, what is the use of dying repeatedly to get more and more pains?

The wise ones take shelter in ‘That State’ which never gives pain.

HTITARATTAHIT THHAURY TaeheusiTerdd:
HTET Ug defegdd aaagera gyafagid:| (53.50)

Realizing the ‘Supreme-Reality sought after’, quickly casting afar the delusory network with force,
attain that ‘second-less state’ and be in ‘complete bliss’ with all the mental perturbations at rest.




